
Peacebuilding Fund Project Progress Report (Update May
2023)

APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le formulaire
afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire vierge en cliquant
sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des questions ou si vous avez
besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez envoyer un e-mail à
alejandro.bonilvaca@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2023-06-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport

N'GUETTIA Kouakou Ives - Spécialiste Urgence et Résilience - UNICEF - Côte d'Ivoire

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport

Mariana Stirbu, Deputy Representative, UNICEF – Côte d’Ivoire 

*

https://ee.kobotoolbox.org/x/alejandro.bonilvaca@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Le Secrétariat PBF a-t-il examiné le rapport ?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils doivent
passer en revue le rapport avant soumission

*

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Autre, veuillez préciser
*

Titre du projet *

Ecrivez le numéro MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le document
de projet.
EXEMPLE: 00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

*



Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la (les) région(s) géographique(s) dans laquelle (lesquelles) le projet est mis en œuvre.
Si le projet que vous recherchez n'apparaît pas dans la question suivante, veuillez vous assurer que vous avez sélectionné les bonnes régions.
Un nombre limité de projets transfrontaliers couvre plusieurs régions géographiques. Par exemple, un projet transfrontalier entre le Niger et
le Tchad couvre à la fois l'Afrique de l'Ouest et l'Afrique centrale et australe

*

00130614/5/6: AILP : Appui aux Initiatives Locales de promotion de la Paix

00114134/5: Appui aux initiatives transfrontalieres de dialogue communautaire avec les acteurs de la securite et de la
justice pour la consolidation de la paix au Mali et au Niger

00129231/2: Building cross border peace and strengthening sustainable livelihoods of cattle herders and crop farmers in
Sierra Leone and Guinea

00106947/8/9: Burkina Faso/Niger/Mali: contribution to the United Nations Strategy for the Sahel

00128878/9: Consolider la Cohésion Sociale transfrontalière entre la Côte d'Ivoire et la Guinée pour une meilleure
compréhension et anticipation des risques et le renforcement de la confiance et de la collaboration entre les acteurs
locaux

00119702/3: Cross border engagement between Cote d'Ivoire and Liberia to reinforce social cohesion and border security
– Phase II

00125153/4: Gestion des conflits et renforcement de la résilience agro-pastorale à la frontière Mauritano-Malienne

00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

00113582/3: Prevenir les conflits communautaire et contribuer a la consolidation de la paix a travers le developpment
d'un pastoralisme resilient dans la zone transfrontaliere de Diffa du Kanem (Niger/Tchad)

00120376/7/8: Programme d'appui à la prévention des conflits et de l'extrémisme violent dans les zones frontalières du
Bénin, du Burkina et du Togo

00120162/4/5: Promotion d'une transhumance pacifique dans la région du Liptako-Gourma

00129587/8: Renforcer la gouvernance des zones frontalières pour consolider la cohésion sociale et prévenir les conflits

00129699/700: Supporting Cross-Border Cooperation for Increased Community Resilience and Social Cohesion in The
Gambia and Senegal

Autre, Precisez

Veuillez sélectionner le titre du projet pour lequel vous soumettez le rapport *

Ecrivez les numéros MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

*



Bénin

Burkina Faso

Cote D'Ivoire

Gambie

Guinée

Guinée-Bissau

Liberia

Mali

Mauritanie

Niger

Nigeria

Sénégal

Sierra Leone

Togo

Autre, précisez

Veuillez sélectionner les pays où ce projet est mis en œuvre *

Autre, veuillez préciser
*

Date de début du projet (Date du premier décaissement)

2021-12-07

*

Date de fin du projet

2023-12-08

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *



OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Fonds Fiduciare National

Fonds Fiduciare Régional

Si oui, veuillez sélectionner lequel *

Récipiendaire



Entité de l'ONU

Entité non ONU

L'agende coordinatrice est-elle une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner l'agence coordinatrice
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations 
 UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population 
 FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement 
 OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé 
 OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies 
 UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international 
 Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations 
 UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population 
 FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement 
 OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé 
 OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies 
 UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international 
 Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires non-ONU
*

Action Aid 
 The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC) 
 Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium 
 Avocats sans frontières Canada 
 Christian Aid Ireland

CARE International UK 
 The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF 
 COIPRODEN

Concern Worldwide 
 CORDAID 
 CORD Burundi

DanChurchAid 
 Fundacion Estudios Superior (FESU) 
 Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS) 
 Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP) 
 HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI) 
 Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert 
 Interpeace 
 Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps 
 MSIS-TATAO 
 Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR 
 OXFAM 
 Peace Direct

PNG UN Country Fund 
 Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM) 
 Saferworld

Search for Common Ground (SFCG) 
 SismaMujer 
 Tearfund

Trocaire 
 World Vision International 
 World Vision Myanmar

ZOA 
 Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire

Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des dépenses
par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s'il s'agit de différents
bureaux pays. Vous aurez l'occasion de partager un budget plus détaillée dans la prochaine section.



Récipiendaire "Budget total
du projet 

(en US $)
Veuillez indiquer le budget
total tel qu'il figure dans le
document de projet en
dollars américains.

Transferts à ce
jour 

(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à ce
jour

(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

UNICEF:
United
Nations
Children's
Fund

1975000
*

1975000
*

1395328
*

70.65%

* * *
%

UNDP:
United
Nations
Developmen
t Programme

2025000
*

2025000
*

1555506
*

76.82%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%



* * *
%

* * *
%

* * *
%

TOTAL 4000000 4000000 2950834 73.77%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs saisies

dans la matrice ci-dessus, est de 73.77%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez indiquer le taux d'exécution approximatif en %.
*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budgetcontribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

36

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur la

base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 1440000. Pouvez-vous
confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.

1271578

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de $US
1062300.24. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US

1182592

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES.

Les modèles de budget sont disponibles ici

PBF project Annex D on budget_PNUD UNICEF_BFA CIV FINAL_juin 2023-17_40_49.xlsx

*



https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
blob:https://ee.kobotoolbox.org/c2bca263-f9fe-4dc6-bb77-81e7cfce92e0


Marqueurs de projet

Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon significative
(moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget total
du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget total du
projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*

Comité de pilotage et Inteactions acec le gouvernement



oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6 derniers
mois
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

0

Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Le projet est mis en œuvre en étroite collaboration avec les Commissions Nationales des Frontières (CNF) de la Côte d’Ivoire et du 
Burkina Faso. Dans ces deux pays, les CNF facilitent les interactions entre les agences de mise en œuvre et les autorités 
administratives des régions couvertes par le projet. En Côte d’Ivoire, deux réunions de coordination décentralisée ont été 
organisées par la CNF (juillet 2022 et janvier 2023). Au niveau décentralisé, le corps préfectoral (préfets de région et sous-préfets) 
assure la coordination de la planification et du suivi des activités à travers d’un travail étroit avec les Directions Régionales des 
ministères sectoriels (hydrauliques, administrations du territoire, jeunesse et protection de l’enfant). Au Burkina Faso, une mission 
conjointe de suivi de la mise en œuvre des activités du projet, suivie d’une réunion décentralisée de coordination s’est déroulée en 
janvier 2023 dans les régions du Sud-ouest et des Cascades. Elle était composée de : PNUD-UNICEF-SP/CNF-Direction Générale de 
la Famille et de l’Enfant (DGFE) – Partenaires de mise en œuvre – Services techniques régionaux et des différents partenaires 
locaux de mise en œuvre. Plusieurs recommandations ont été formulées afin de renforcer les activités transfrontalières 
impliquant les communautés et même les services des deux pays de part et d’autre de la frontière, à travers une forte implication 
des autorités administratives, religieuses et coutumières.

*

PartieI : Progrès global du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du
sexe et de l'âge.

Veuillez évaluer l'état de mise en œuvre des activités préliminaires/préparatoires suivantes

Contractualisation des partenaires
*

Ne pas commencé 
 Commencé 
 Partiellement commencé

Complété 
 Pas Applicable



Recrutement d'équipe
*

Ne pas commencé 
 Commencé 
 Partiellement commencé

Complété 
 Pas Applicable

Collection de lignes de base
*

Ne pas commencé 
 Commencé 
 Partiellement commencé

Complété 
 Pas Applicable

Identification des bénéficiaires
*

Ne pas commencé 
 Commencé 
 Partiellement commencé

Complété 
 Pas Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en œuvre du projet
en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par
exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Le projet a démarré en décembre 2021, à travers la mise en place des mécanismes de coordination au niveau national, ainsi 
qu'entre le Burkina Faso et la Côte d’Ivoire. Ce processus a été suivi de la sélection des partenaires de mise en œuvre. En février 
2022, deux missions de cadrage ont permis : (i) la mise à jour de l’analyse situationnelle des zones d’intervention ; (ii) l’information 
des autorités locales ; (iii) l’identification des villages frontaliers d’intervention et ; (iv) l’identification de synergies et de 
complémentarités potentielles des actions. Au total, 18 villages d’intervention en Côte d’Ivoire et 20 au Burkina-Faso  ont été 
retenus pour le projet. 

Le lancement officiel a été organisé en juillet 2022 à Laleraba en présence des autorités centrales, régionales et locales et des 
associations des femmes et des jeunes des deux pays. Cet évènement a confirmé un engagement fort des communautés des 
deux côtés de la frontière mais également des attentes fortes vis-à-vis l’appui du PBF. L’organisation de la deuxième réunion de 
haut niveau au Burkina Faso est prévue pour le mois de juillet 2023.

La contractualisation avec les partenaires est effective et la mise en œuvre des activités avancée. Les deux coups d’Etat intervenus 
au Burkina Faso en 2022 ont impacté la mise en œuvre des activités prévues. La situation sécuritaire au Burkina Faso reste encore 
précaire mais les activités ont été menées en réajustant conséquemment la stratégie et la planification.

*

Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a
approuvé. Ceci n'est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une
desription de progrès fait vers l'objectif principal du projet
POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN OEVRE

N/A

*

Partie II: Progrès par Résultat du projet



Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du
projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait
une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et
qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le
plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur dans
les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans
les projets matures que nouveaux.

1 2 3 4 5 6 7 8 Plus de 8

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se trouve
dans le document du projet.

Résultat 1

Le cadre institutionnel de gestion des zones frontalières et les mécanismes locaux de prévention et de gestion des conflits sont ren

*

Résultat 2

Les services sociaux de base sont renforcés dans les régions transfrontalières entre le Burkina Faso et la Côte-d’Ivoire avec un focus

*

Résultat 3
*

Résultat 4
*

Résultat 5
*

Résultat 6
*

Résultat 7
*



Résultat 8
*

Résultats Additionnels
Si le projet a plus de 8 résultats, veuillez énumérer les résultats restants ici.

*



Résultat 1: Le cadre institutionnel de gestion des zones frontalières et les mécanismes locaux de
prévention et de gestion des conflits sont renforcés ainsi que la confiance entre les populations, les FDS et
l’administration pour prévenir les conflits et l’influence des groupes armes non étatiques

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Les capacités techniques des agents des frontières et leaders communautaires ainsi que des structures en charge des frontières 
ont été renforcées dans les deux pays.


En Côte d’Ivoire, la politique nationale de gestion integrée des frontières a été transmise au conseil des Ministres pour adoption. 
Cette politique servira de cadre de référence pour les acteurs et permettra une meilleure coordination et synergie d’action pour 
une bonne gouvernance des frontières. La confiance entre les Forces e l’ordre et de Sécurité (FDS) et les populations civiles a été 
renforcée à travers la redynamisation de 3 Cellules civilo-militaires (CCM). Au niveau communautaire, le mécanisme local de 
prévention et de gestion pacifique des conflits a été mis en place par l’organisation de 3 dialogues intercommunautaires avec la 
participation de 500 personnes dont 214 femmes (42%) issues des villages miroirs des deux pays, suivi par la mise en place de 3 
comités de paix composés de 50% de femmes. Au cours du semestre, 5 conflits  (conflits fonciers, éléveurs-agriculteurs, FDS-
population civile) ont été resolus par ces comités. Ainsi, ces mécanismes et outils locaux permettent de renforcer la cohésion 
sociale et la coopération transfrontalière entre les communautés miroirs d’une part, et d’autre part entre la Côte d’Ivoire et le 
Burkina Faso.


Au Burkina Faso, 160 personnes (dont 25 femmes), constituées des autorités administratives, coutumières et religieuses, des FDS, 
des organisations des jeunes et des femmes, des commerçants et des transporteurs routiers frontaliers ont bénéficié ont été 
renforcés sur la libre circulation des personnes et des biens, en partenariat avec la CNF. Plus de 70 % personnes, en moyenne, ont 
affirmé avoir amélioré leurs connaissances sur la libre circulation des personnes et des biens, sur la coopération sécuritaire et le 
cadre juridique de la coopération transfrontalière. L’évaluation des performances du projet, en cours actuellement, déterminera 
les premiers effets perceptibles après cette formation. Deux autres ateliers de formation ont été organisés afin de renforcer la 
collaboration entre les FDS et les Structures Communautaires Locales Sécuritaires, ainsi qu’une planification sensible au genre au 
profit des acteurs en charge de la gestion des frontières. Les FDS ont été équipés en matériel informatique, en équipements 
bureautiques et consommables, d'installations solaires et en matériel roulant composé de 40 motos en vue de renforcer leurs 
conditions de travail et faciliter leur mission de sécurisation des personnes et des biens dans les communes frontalières. Lors de 
la mission de réception provisoire des travaux et de suivi réalisé du 08 au 13 mai 2023, des témoignages très éloquents et des 
constats ont été faits sur l’usage et les contributions du matériel reçu. Outre les FDS, les présidents des délégations spéciales 
(PDS) des quatre communes cibles ont apprécié ces actions très concrètes et à effet immédiat engagé par le projet.

*



Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Pour la participation des femmes à la gouvernance des frontières en Côte d’Ivoire, un taux de 30% de femmes a été imposé aux 
partenaires lors de l’identification des participants. Quant aux mécanismes de prévention et de gestion pacifique des conflits, pour 
une meilleure implication des femmes, un quota de 50% a été requis. 15 sur les 30 membres que comptent les 03 comités de paix, 
sont des femmes. Ce processus permet la prise en compte des préoccupations spécifiques des femmes dans l’analyse et la 
gestion des conflits communautaires. Pour faciliter la résilience communautaire, sur 07 groupements ayant bénéficiés d’AGR, 05 
sont des groupements féminins et 01 groupement de personnes en situation de handicap. 

Au Burkina Faso, les différentes rencontres d’échanges organisées ont exigé une participation adéquate des jeunes et des femmes 
qui représentaient plus du tiers des participants. Le PNUD Burkina Faso a mené, dans le cadre du projet Participation Citoyenne et 
Cohésion Sociale (PaCoS), une étude sur la sensibilité au genre dans la gestion des affaires locales et des normes sociales, dans la 
zone du projet. Les résultats préliminaires ont permis d’apprécier l’état de la situation du genre et d’accentuer sa prise en compte 
lors des activité (formations, activités d’information et de sensibilisation). En outre, le SP/CNF et autres acteurs clés en charge de la 
gestion frontalière ont bénéficié d'une formation sur la planification sensible au genre.



Résultat 2: Les services sociaux de base sont renforcés dans les régions transfrontalières entre le Burkina
Faso et la Côte-d’Ivoire avec un focus sur l’approvisionnement en eau potable, lutte contre la traite et
l’exploitation des enfants et l’engagement des jeunes comme acteurs de changement positifs dans leurs
communautés.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

En Côte d’Ivoire, le système de mini-adduction en eau potable à partir d’un forage existant fonctionnant à l’énergie solaire est 
réalisé dans le village de Laleraba pour le bénéfice de 1,500 personnes. L’école primaire, le centre de santé, les postes de police, de 
douane et de l’Institut National de l’Hygiène Publique ont été connectés à ce réseau d’eau. Des travaux similaires ont débuté dans 
cinq autres localités. La disponibilité des services d’eau au niveau des centres de santé permettra de dispenser des soins de 
qualité face à l’augmentation de fréquentation avec l’arrivée continue des réfugiés du Burkina Faso. A termes, ces systèmes d'eau 
contribueront à réduire les tensions autour des points d’eau. Les travailleurs sociaux des zones frontalières ont apporté une 
assistance à plus de 918 enfants victimes d’abus ou d’exploitation dont plus de 50 % sont des filles. Plus de 290 acteurs sociaux 
sont mobilisés pour prévenir et répondre aux problématiques liés a l’urgence, notamment l’appui psychosocial, la traite et la 
séparation familiale. Les capacités au niveau communautaire ont été renforcées sur la détection et le signalement des cas de 
violence. Les Comités de Protection de l’Enfant (CPE) en Côte d’Ivoire veillent a l’identification et la prise en charge des enfants non 
accompagnés. La premiere rencontre transfrontalière des acteurs sociaux a été organisée en avril 2023 en présence de plus de 50 
participants représentants des gouverneurs, travailleurs sociaux, sous-prefets et la société civile. La réunion a permis la création 
d’un réseau transfrontalier des acteurs pour leur mis en lien a travers d’un groupe whatsapp et l’identification quelques actions 
conjointes a mener. Les jeunes Ambassadeurs de la paix continuent à identifier des défis liés à l’accès aux services sociaux de 
base tels que l’eau, une source de tension intercommunautaire. Avec l’appui des autorités, ils ont conduit des plaidoyers sur la 
base des données d’accès l’eau potable dans le village de Sinakaha dans la Sous-Préfecture de Diawala afin que l’ouvrage prévu 
pour le village voisin déjà couvert par un projet du Gouvernement de la Cote d’Ivoire soit transféré sur un site avec plus de besoin 
pour contribuer à résoudre les tensions intercommunautaires liées à l’accès à l’eau potable. Les dialogues intercommunautaires 
ont été poursuivis dans les deux pays en se basant sur les modules nationaux de compétence de vie courante pour la paix et la 
cohésion sociale. Cette démarche a permis de créer un réseau transfrontalier de jeunes ambassadeurs de la paix.  Le centre 
d’information en ligne a été mis à jour pour prendre en compte le genre et la gestion des conflits et il a été consulté par 29,130 U-
Reporters.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Les femmes et les filles sont au cœur des actions du projet. L’identification des sites pour les systèmes d’Adduction d'Eau Potable 
Simplifiés (AEPS) a été faite de façon participative en vue de tenir compte des besoins des différents usagers de l’eau. Le comité de 
gestion d’eau mis en place à Laleraba est inclusif afin de garantir la prise en compte des besoins des femmes et des jeunes. Le 
bureau du comité de gestion d’eau est majoritairement constitué de femmes. Sur les 35 Comités de Protection de l’Enfant (CPE), 
29 (82%) sont dirigés par des femmes. La sélection des adolescents et jeunes ambassadeurs de la paix a tenu compte de l’aspect 
genre. En outre, le dialogue intercommunautaire entre les adolescents et les jeunes issus des différentes communautés vivant 
dans les villages de Laleraba (Côte d’Ivoire) et Léraba (Burkina Faso) en juillet 2022 a révélé que les filles sont moins prises en 
compte dans le processus de prise de décision et ont moins d’accès aux opportunités de développement de leurs compétences et 
leur savoir-faire n’est pas valorisé. Sur la base de ce constat, le projet a intensifié les efforts pour une plus grande représentativité 
des adolescentes et des jeunes filles à chacune des activités. Ainsi dans ces villages, les adolescentes et les jeunes filles 
représentent 60% de l’effectif des ambassadeurs de la paix. Les groupes de population minoritaires et victimes de stigmatisation 
font partie des jeunes ambassadeurs de la paix. 



Résultat 3:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Résultat 4:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.



Résultat 5:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Résultat 6:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.



Résultat 7:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Résultat 8:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des
femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce
résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Si le projet comporte plus de 8 résultats, veuillez utiliser cette zone de texte pour décrire l'état
d'avancement (sur la bonne voie avec des preuves de résultats en matière de consolidation de la paix, sur
la bonne voie ou hors de la bonne voie), ainsi que pour décrire brièvement les progrès et toute analyse sur
la manière dont l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes et/ou l'inclusion et la réactivité des
jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat.

*



ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats dans
le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez toute
explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par
entrée)



» Résultat 1 : Le cadre institutionnel de gestion des zones frontalières et les mécanismes locaux de
prévention et de gestion des conflits sont renforcés ainsi que la confiance entre les populations, les
FDS et l’administration pour prévenir les conflits et l’influence des groupes armes non étatiques

Résultat 1 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

1.1 Niveau de 
perception des 
populations sur 
la sécurité et la 
sureté 

Moyenne Bonne CIV : en cours


BFA : en cours


A travers les 
échanges de 
numéros lors 
des activités 
civilo-militaires, 
les populations 
sont promptes à 
recourir aux FDS 
pour le partage 
d’informations 
relatives aux 
questions 
d’ordre 
sécuritaire. 



















Plusieurs cadres 
et fora sont 
prévus pour 
améliorer le 
niveau de 
perception des 
populations sur 
la sécurité et la 
sureté. 
Cependant, les 
2 coups d’état 
ainsi que la 
situation 
sécuritaire 
volatile dans les 
communes aux 
alentours de 
celles



celles 
d’intervention 
risquent 
d’impacter cette 
perception.



1.2 Niveau de 
confiance entre 
les FDS et les 
communautés

23,83% 85% CIV : en cours


BFA : en cours

Les 10 Cellules 
Civilo-Militaires 
réalisent des 
activités civilo-
militaires pour 
renforcer la 
confiance entre 
les deux entités. 
L’évaluation 
finale du projet 
permettra 
d'actualiser 
l'indicateur.



Les parties 
responsables (4 
Associations) 
sont en train de 
déployer toute 
une batterie 
d’activités 
d’informations, 
sensibilisation, 
d’activités civilo-
militaires et des 
activités 
transfrontalière
s pour 
rehausser 
significativemen
t ce taux d’ici la 
fin du projet. 

1.3 Taux de conflits 
réglés

0% 90% CIV : en cours
 10 comités de 
gestion de 
conflits ont été 
mis en place et 
équipés. Les 
membres de ces 

é è l



BFA : en cours

comités règlent 
pacifiquement 
les conflits dans 
leurs 
communautés



A ce jour, 100% 
des conflits 
soumis aux 
comités de paix 
ont été réglés 
au niveau local. 
Dans toutes les 
4 communes 
d’interventions, 
des diagnostics 
des 
Commissions de 
Conciliation 
foncière 
villageoise 
(CCFV) ainsi que 
des Comités 
Villageois de 
développement 
(CVD) ont été 
effectués. 04 
dialogues 
intercommunau
taires sont 
également 
réalisés 






» Résultat 2 : Les services sociaux de base sont renforcés dans les régions transfrontalières entre le
Burkina Faso et la Côte-d’Ivoire avec un focus sur l’approvisionnement en eau potable, lutte contre la
traite et l’exploitation des enfants et l’engagement des jeunes comme acteurs de changement
positifs dans leurs communautés.

Résultat 2 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

2.1 # de personnes 
additionnelles 
ayant accès à 
une source 
d’eau potable 
dans les 
localités à haut 
risque 
d’infiltration de 
groupes armes 
non étatiques

0 9000 CIV : 1600 
(Hommes : 
832 – 
Femmes :

En CIV, les 
travaux sont 
achevés pour 1 
village. Les 
travaux sont en 
cours pour les 5 
autres sites.





Au Burkina 
Faso, les travaux 
de de 
réalisation de 
trois points 
d’eau (1 AEPS et 
2 PEA) sont 
achevés et les 
infrastructures 
sont en attente 
de réception. 
Les travaux sont 
en cours pour 
les 5 autres.



2.2 # d’enfants a 
risque ou 
affectes par les 
violences, l’abus 
ou l’exploitation 
et qui reçoivent 
une prise en 
charge 
approprie par 
les services 
sociaux 
compétents

0 5,700 dont au 
moins 50% des 
filles

CIV : 494 
dont 60% 
des filles


2.3 # d’adolescent-
e-s engages en 
tant qu’acteurs 
de 
changements 
positifs

0 200 dont 50 % 
des filles

CIV : 282 dont 
40% de filles


BFA : 312 dont 
106 filles

Les pesanteurs 
socio-culturelles 
affectent encore 
la participation 
et l’engagement 
de la jeune fille 
pour un 
changement 
positif de leur 
communauté. 
Des efforts sont 
en cours pour 
adresser ce gap 
avec la 
programmation 
de la formation 
sur la 
thématique du 
leadership 
féminin.



Au burkina 
Faso, 40 jeunes 
11 filles ont été 
formés en 
leadership et en 
technique de 
plaidoyer en vue 
d’améliorer, 
entre autres, 
leurs capacités 
de prise de 
parole en public 
et leur 
participation à 
la gouvernance



la gouvernance 
locale.

» Résultat 3 :

Résultat 3 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

3.1

3.2

3.3



» Résultat 4 :

Résultat 4 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

4.1

4.2

4.3

» Résultat 5 :

Résultat 5 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

5.1

5.2

5.3



» Résultat 6 :

Résultat 6 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

6.1

6.2

6.3

» Résultat 7 :

Résultat 7 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

7.1

7.2

7.3



» Résultat 8 :

Résultat 8 Indicateu
rs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicate
ur/
milestone

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il y
en a)

8.1

8.2

8.3

Si le projet comporte plus de 8 résultats, utilisez cet espace pour décrire les progrès réalisés sur les
indicateurs des résultats restants.

*

Partie III: Questions transversales

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films



Si oui,
indiquez
conbien
d'événeme
nts, at pour
chacun, la
date
approximat
ive et une
brève
description
, inculant
les
objectifs,
l'audience
cible et le
lieu (si
connu)

Titre de
l'événemen
t

Date (peut
être
approximat
ive)

Lieu (Si
connu)

Audience
cible

Objectifs

Événeme
nt 1

Réunions du réseau Mai – juin 2023 Bouna, Ferkessédou Acteurs étatiques et Le réseau regional s

Événeme
nt 2

Rencontre de haut-n Juillet 2023 Ouagadadougou Ministère de la sécu Renforcer la coopéra

Événeme
nt 3

Rencontre des autor Juillet 2023 Ferkessédougou Autorités administra Mise en place d’un c

Événeme
nt 4

Organisation de la jo 08 juin 2023 Laleraba Côte d’Ivoi Populations ivoirien Renforcer la coopéra

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement:

i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 

ii. L'impact du projet sur leur vies

iii. Partagez, si possible, une ciration ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes
Il s'agit d'une question facultative. Vous pouvez la laisser sans réponse si elle n'est pas pertinente



Impact
Humain

Partie
Prenante

Quels étaient
les défis
auxquels elles
faisaient face
avant le début
du projet ? (350
mots)

Quel est
l'impact du
projet sur leur
vies? (350
mots)

Partagez, si
possible, une
ciration ou un
témoignage
d'un
représentant
de chacune
des parties
prenantes

1 Les communautés Par le passé les commun Alerté de ce conflit, l’équ Une personne ressource

2 5 jeunes filles ambassad Difficultes a prendre la p Un coaching et un mento « Grâce à l’appui d'UNICE

3 Protection Méconnaissance des que Mobilisation communau « Nous, on veut parler av

4 Forces de l’Ordre et de la Mefiance entre les FDS e Des cellules civilo-millita Le président du CCM de 



En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédents, vous pouvez
utilicez cet espace pour décrire tout autre imapct humain du projet (650 mots).

En ce qui concerne WASH, le poste frontalier de l’Institut National de l’Hygiène Publique de Laleraba a bénéficié d’un point de 
puisage à 4 robinets. Cet ouvrage va améliorer la qualité des services et faciliter l’alimentation régulière en eau des dispositifs de 
lavage des mains installés. En plus de renforcer la protection contre les infections au niveau de poste de frontière ou plusieurs 
personnes passent tous les jours surtout avec la réouverture officielle des frontières, cet ouvrage sert aussi de point de 
ravitaillement en eau potable du poste de police à proximité. Cela va contribuer au renforcement de la cohésion sociale entre le 
poste de police, le poste de l’INHP et les voyageurs. Pour les adolescents et jeunes, grâce aux mouvements U-Report et Jeunes 
Ambassadeurs de la Paix, les adolescents et jeunes des villages transfrontaliers se réunissent régulièrement entre eux et avec la 
notabilité du village pour échanger sur les défis susceptibles d’affecter la paix et la cohésion sociale, et de proposer des solutions 
aux différentes privations vécues par les populations. Des actions de volontariat sont menées par les adolescents et les jeunes 
pour l’intérêt des populations. L’on note de plus en plus, des initiatives des adolescents et des jeunes favorisant l’accès aux 
services sociaux de base et l’organisation d’activités socio-culturelles comme facteurs de paix et de cohésion sociale. La 
spécialisation jeunes U-Reporter comme Ambassadeurs de la Paix dans les programmes de résilience et de lutte contre les 
fragilités des zones nord, initialement conçus pour les régions frontalières, se repend dans la région du Poro voisine au Tchologo. 
Cela a été rendu possible grâce à l’initiative des jeunes U-Reporter de Sinématiali avec l’encadrement du corps préfectoral. Enfin, 
pour la protection de l’enfant, toutes les entités des villages d’intervention, à savoir les leaders communautaires et religieux, les 
femmes, les jeunes et même les enfants sont mieux imprégnés des droits et devoirs des enfants, y compris les enfants réfugiés et 
non accompagnés pour leur prise en charge. Les femmes se retrouvent pour discuter du bien-être de leurs enfants et sont plus 
aptes à en discuter avec leurs maris et les leaders communautaires. Par ailleurs les travailleurs sociaux témoignent que les fonds 
leur permettent d’adresser correctement les cas de protection, surtout ceux de viol qui nécessitent des interventions sanitaires. 
Ces fonds permettent également d’adresser les activités de prévention.

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONAL

Fichier 1
OPTIONAL

230223_CR de la réunion avec la Commission Nationale des Frontières_VF-20_9_47.pdf 

Fichier 2
OPTIONAL

Les témoignages_Bénéficiaires du projet-20_9_56.pdf 

Fichier 3
OPTIONAL

Rapport reunion decentralisee_Bouna fevrier 2023_signé-20_10_2.pdf 

blob:https://ee.kobotoolbox.org/4f36929c-4117-44cd-a068-28b63dd619ee
blob:https://ee.kobotoolbox.org/6b019b2a-e9ae-4b7f-833d-3ae8d35397a6
blob:https://ee.kobotoolbox.org/16f6de0a-c65c-46f5-84b5-23fa480779a9


Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact humain
du projet
OPTIONAL

Lien 1
OPTIONAL

https://www.unicef.org/cotedivoire/recits/la-protection-de-lenfant-est-au-c%C5%93ur-du-mandat-de-lunicef

Lien 2
OPTIONAL

https://www.youtube.com/live/m6I1bq155UQ?feature=share

Lien 3
OPTIONAL

https://www.facebook.com/282976248388120/posts/pfbid02LvGMAN7FUA1Sb4GRykjkGCMnaSAS8815Ub5uEtKEB3PPj6yetm2QnLQ

Veuillez cocher le changement applicable en function du récit ci-dessus.

Numérisation améliorée

Des méthodes de travail innovantes

Ressources supplémentaires mobilisées

Cadres politiques améliorés ou initiés

Capacités renforcées

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

Élargir les coalitions et galvaniser la volonté politique

Renforcer les partenariats avec les institutions financières internationales (IFIS)

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Comment nous avons travaillé:
Veuillez sélectionner jusqu'à 3.

*

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.



Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Renforcement des partenariats avec les IFI

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

En partenariat avec le milieu universitaire/académique local

En partenariat avec des entités infranationales

En partenariat avec des entités nationales

En partenariat avec des volontaires locaux

Avec qui travaillons-nous (en plus des partenaires de mise en oevre) *

Expliquez, s'il vous plaît (si IFIs)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

réalisation d’une mission conjointe PNUD/UNICEF de suivi des réalisations du projet suivi d’une rencontre de coordination 
décentralisée à Gaoua du 23 au 28 en janvier 2023

Visite de terrain de la représente résidente de l’UNICEF des réalisations du projet dans la région des Cascades du 03 au 04 mai 
2023.


Expliquez, s'il vous plaît (si ONU)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.



Leave no one behind – Ne laisser personne de côté

Persons sans-emploi (Chômeurs)

Minorités (ex. race, origine ethnique, linguistique, religion, etc.)

Communautés autochtones

Personnes handicapées*

Personnes touchées par la violence (par exemple, VBG)

Femmes

Jeunesse

Minorités liées à l'orientation sexuelle et/ou à l'identité et à l'expression de genre

Personnes vivant dans et autour des zones frontalières

Personnes touchées par des catastrophes naturelles

Personnes affectées par les conflits armés

Personnes déplacées internes, réfugiés ou migrants

sélectionner tous les bénéficiaires ciblés par les ressources PBF, comme decrí dans le document projet
Obligatgoire

*

Partie IV : Suivi, Évaluation et Conformité

» Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

UNICEF CIV : Des missions de supervision trimestrielles sont organisées par le bureau de zone. Elles ont permis de vérifier la mise 
en œuvre des activités et les goulots d’étranglement. Les missions de suivi permettent également de renforcer la collaboration et 
les liens avec les partenaires de mise en œuvre. 

UNICEF BF : réalisation d’une mission conjointe PNUD/UNICEF de suivi des réalisations du projet suivi d’une rencontre de 
coordination décentralisée à Gaoua du 23 au 28 en janvier 2023

Visite de terrain de la représente résidente de l’UNICEF des réalisations du projet dans la région des Cascades du 03 au 04 mai 
2023.

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence ?
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Le diagnostic communautaire conduit par le CIRES dans les régions de Tchologo et Bounkani a permis de relever les perceptions de

*



Précisez quelles sources de preuves on été utilisées pour rendre compte des indicaterus (et sont
disponibles sur demande) :
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

- Le diagnostic communautaire conduit par le CIRES dans les régions de Tchologo et Bounkani  - les rapports des missions de cadra

*

oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données aux niveaux de resultat ? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Le diagnostic communautaire conduit par le CIRES dans les régions de Tchologo et Bounkani a permis de relever les perceptions de

*

oui

non

Le projet a-t-il utilisé ou mis en place des mécanismes de retour d'information de la communauté ? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Les différents comités mis en place et les missions terrains servent de mécanisme de retour d'information de la communauté. 

*

» Evaluation

oui

non

Pas Applicable

Le projet est-il sur la bonne voie pour mener son évaluation ? *

Budget pour évaluation finale (en USD)
réponse obligatoire

50000

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, et le budget global du projet est supérieur à 1,5 million,
votre prochaine évaluation est-elle sur la bonne voie ? (preparations)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

La préparation des termes de référence de l'évaluation a démarré notamment à travers des échanges avec le emergency officer et 
le bureau de zone de Korogho de l’UNICEF pour guider la définition de la portée et des questions d'évaluation.

Veuillez mentionner la personne focal chargée de partager le rapport final d'évaluation avec le PBF, nom et
email.

Emanuele Biraghi  - ebiraghi@unicef.org



» Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le mountant du soutien
financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu pour le projet despuis qu'il a été lancé. (y/n)

*

Si oui, combien de subventions ou de donateurs supplémentaires le projet a-t-il suscité ?

1

*

Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier supplémentaire hors PBF qui
a été obtenu par le projet.
-

Nom de donnateur

Union Européenne/Suisse (Natcom France, RR, Suisse)

*

Montant en USD

250000

*



Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à plus
long terme dans la construction de la paix ?

*

Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non financier), c'est a dire, comment le projet
a-t-il contribué a l'accroissement ou le dévelopment de programmes ou de politiques visant à pérenniser la
paix, si bien au sien du syustem des Nations Unies qu'à l'exterieur
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Le projet a eu un effet catalytique sur le développement de diverses initiatives et synergies pour le renforcement de la résilience 
des communautés et des systèmes et pour la consolidation de la paix aussi bien pour le Gouvernement à travers le Programme 
Social (PS Gouv) que pour les partenaires techniques et financiers.

L’existence et/ou la promotion de cadre de discussion et de dialogues intercommunautaires impliquant systématiquement 
l’ensemble des couches sociales du village et l’enrôlement progressif des villages par voisinage tant au niveau de la Côte d’Ivoire 
que du Burkina Faso permet de créer un climat de confiance entre les populations

Avec la mise en place et le renforcement des capacités des jeunes, ces derniers sont conviés aux cadres de discussions traitant 
des préoccupations du village. Ils initient régulièrement des activités d’intérêts communautaires notamment le nettoyage des 
écoles, des centres de santé, points d’eau, l’organisation de journée de solidarité. Le club de Nerfindougou, par exemple, s’est 
mobilisé pour réparer la partie impraticable de la piste rurale reliant le village à Niankorodougou en le remblayant avec des 
pierres. 

*

Durabilité



Le projet a-t-il un plan de sortie explicite?

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la paix
au-delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Coordination : Les Commissions Nationales des Frontières des deux sont très impliquées dans le projet. Toutes les rencontres de 
coordination sont facilitées par les CNF. Durant la période de mise du projet, il a été noté une appropriation des actions par les 
CNF. 


WASH : Les membres du comité de gestion et maintenance des systèmes de mini-adduction d’eau potable incluent toutes les 
communautés présentes au sein du village ciblé. La présence de chacun dans le comité permettra d’assurer qu’aucun groupe ne 
soit « laissé pour compte » par rapport à l’accès et l’utilisation des installations WASH. Cette composition des membres du comité 
de gestion et de maintenance prend du retard dans certaines localités à cause de la multiplicité de l’origine des communautés 
résidantes et/ou en déplacement. 


Adolescents et jeunes : Dans le but d’adresser les défis liés à la pérennisation des acquis du projet, UNICEF a apporté un appui 
technique et financier au ministère de la Promotion de la Jeunesse, de l’Insertion Professionnelle et du service Civique. Ainsi, les 
manuels de formation sur les compétences de vie courante, sur la paix et la cohésion sociale ont été développés en prenant en 
compte les aspects liés au contexte transfrontalier. Un pool national de formateurs incluant des adolescents et des jeunes, des 
points focaux du gouvernement issus des localités cible du projet, a bénéficié d’un renforcement des capacités. La stratégie de 
mise en œuvre des interventions s’appuie sur les cadres et organisations existants au niveau des différentes communautés. Cette 
approche est associée à la délivrance à moindre coût des interventions. Ce dispositif permet d’anticiper les défis liés à la 
pérennisation des acquis du projet. 


Protection de l’enfant : l’UNICEF continue le plaidoyer pour assurer le financement des services sociaux par l’Etat et en janvier 
2023, le ministère de l’Emploi et de la Protection Sociale a annoncé une augmentation du budget opérationnel des centres sociaux 
par 500,000 FCA/an/centre. La construction de 3 nouveaux centres sociaux dans les régions du Nord par le ministère de l’Emploi 
et de la Protection Sociale continue. Le préfet de la région du Tchologo qui est le coordonnateur du réseau transfrontalier des 
acteurs de protection des enfants est totalement impliqué dans la mise en œuvre du projet ayant responsabilisé l’un de ses 
secrétaires généraux pour un suivi rapproché de protection de l’enfant. 

*



Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur
les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Avec l’arrivée massive des réfugiés dans la zone du projet côté de la Côte d’Ivoire, la problématique de ceux-ci devient 
déterminante dans l’atteinte des résultats et objectifs du projet. A la date de 22 mai 2023, selon les chiffres officiels du 
gouvernement, le nombre de réfugiés est à 22,114. Ce phénomène non pris en compte lors de la conception du projet met à 
l’épreuve tous les acteurs tant au niveau national que local. En effet, ce phénomène impacte sérieusement la vie des 
communautés avec des défis plus accrus. On peut citer notamment les défis sécuritaires, communautaires, alimentaires ainsi que 
les incidents entre les FDS et les civils, les tracasseries, les agressions et vols au niveau de la cohabitation pacifique. Une méfiance 
communautaire marquée par la stigmatisation, les conflits communautaires, fonciers et éleveurs – agriculteurs sont visibles. On 
note également une forte pression sur les infrastructures sociales de base (écoles, centres de santé, forages, service sociaux). Il 
serait nécessaire d’allouer des ressources financières additionnelles sans attendre la fin du projet pour la prise en compte de ces 
défis afin de préserver les acquis et faire face aux nouveaux besoins des communautés et des réfugiés. 

Activités de suivi et de contrôle

Veuillez décrire les événements clés de surveillance et de contrôle. Veuillez cliquer sur Continuer si aucune
activité n'a encore eu lieu.

Événement clé de
surveillance et de
contrôle

Nom de
l'événement

Résumé Constatations

Événement 1

Événement 2

Événement 3

Événement 4

Événement 5

Événement 6

Événement 7

Événement 8



"Étapes finales

Veuillez enregistrer une copie pdf du formulaire en cliquant sur l'icône Imprimante qui se situe en
haut, à droite de la page.
Une boîte de dialogue apparaîtra : Veuillez sélectionner le format A4 et l'orientation portrait.
Cliquez sur ""préparer"" et enregistrez le document au format PDF (si, lors de la première tentative, la
page générée n'est pas lisible, fermer le pop-up et réessayez. Si le probleme persiste, vous pouvez
contacter l'addresse email ci-dessous pour un appui technique).
Veuillez télécharger la version PDF du rapport ainsi que votre rapport financier au format Excel sur la
passerelle MPTF-O. **

Si vous rencontrez des difficultés à remplir le formulaire ou à générer l'impression pour MPTFO Gateway,
veuillez contacter Alejandro Bonil Vaca alejandro.bonilvaca@un.org_

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre rapport
est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques secondes

https://ee.kobotoolbox.org/x/alejandro.bonilvaca@un.org

